
ਮਾਝ ਮਹਲਾ ੫ ਚਉਪਦ ੇਘਰ ੁ ੧ ॥ ਮਰੇਾ ਮਨੁ ਲੋਚੈ ਗੁਰ ਦਰਸਨ ਤਾਈ ॥ ਬਿਲਪ ਕਰ ੇ
ਚਾਬਤਿਕ ਕੀ ਬਨਆਈ ॥ ਬਤਿਖਾ ਨ ਉਤਰੈ ਸਾਂਬਤ ਨ ਆਵ ੈਬਿਨੁ ਦਰਸਨ ਸੰਤ ਬਪਆਰੇ ਜੀਉ 
॥੧॥ ਹਉ ਘੋਲੀ ਜੀਉ ਘੋਬਲ ਘੁਮਾਈ ਗੁਰ ਦਰਸਨ ਸੰਤ ਬਪਆਰੇ ਜੀਉ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਤੇਰਾ ਮੁਖੁ ਸੁਹਾਵਾ ਜੀਉ ਸਹਜ ਧੁਬਨ ਿਾਣੀ ॥ ਬਚਰੁ ਹੋਆ ਦਖੇੇ ਸਾਬਰੰਗਪਾਣੀ ॥ ਧੰਨੁ ਸੁ ਦਸੇ ੁ
ਜਹਾ ਤ ੰ  ਵਬਸਆ ਮੇਰੇ ਸਜਣ ਮੀਤ ਮੁਰਾਰੇ ਜੀਉ ॥੨॥ ਹਉ ਘਲੋੀ ਹਉ ਘੋਬਲ ਘੁਮਾਈ ਗੁਰ 
ਸਜਣ ਮੀਤ ਮੁਰਾਰ ੇਜੀਉ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਇਕ ਘੜੀ ਨ ਬਮਲਤੇ ਤਾ ਕਬਲਜੁਗੁ ਹੋਤਾ ॥ ਹੁਬਣ 
ਕਬਦ ਬਮਲੀਐ ਬਪਿਅ ਤੁਧੁ ਭਗਵੰਤਾ ॥ ਮੋਬਹ ਰੈਬਣ ਨ ਬਵਹਾਵੈ ਨੀਦ ਨ ਆਵ ੈਬਿਨੁ ਦੇਖ ੇਗਰੁ 
ਦਰਿਾਰੇ ਜੀਉ ॥੩॥ ਹਉ ਘੋਲੀ ਜੀਉ ਘੋਬਲ ਘਮੁਾਈ ਬਤਸੁ ਸਚੇ ਗੁਰ ਦਰਿਾਰੇ ਜੀਉ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਭਾਗੁ ਹੋਆ ਗਬੁਰ ਸੰਤੁ ਬਮਲਾਇਆ ॥ ਪਿਭੁ ਅਬਿਨਾਸੀ ਘਰ ਮਬਹ ਪਾਇਆ ॥ ਸਵੇ 
ਕਰੀ ਪਲੁ ਚਸਾ ਨ ਬਵਛੁੜਾ ਜਨ ਨਾਨਕ ਦਾਸ ਤੁਮਾਰੇ ਜੀਉ ॥੪॥ ਹਉ ਘਲੋੀ ਜੀਉ ਘੋਬਲ 
ਘੁਮਾਈ ਜਨ ਨਾਨਕ ਦਾਸ ਤੁਮਾਰੇ ਜੀਉ ॥ ਰਹਾਉ ॥੧॥੮॥ {ਪੰਨਾ 96-97} 

ਪਦਅਰਥ:- ਲੋਚੈ—ਲੋਚਦਾ ਹੈ, ਤਾਂਘਦਾ ਹੈ। ਤਾਈ—ਤਾਈ,ਂ ਵਾਸਤੇ। ਬਿਲਪ—ਬਵਰਲਾਪ, ਤਰਲੇ। 
ਬਿਆਈ— ਬਿਆਈ,ਂ ਵਾਂਗ। ਬਤਿਖਾ—ਤਿੇਹ।1।  

ਹਉ—ਮੈਂ। ਘੋਲੀ—ਸਦਕੇ। ਘੋਬਲ  ਘੁਮਾਈ—ਸਦਕ,ੇ ਕੁਰਿਾਿ, ਵਾਰੀ।1। ਰਹਾਉ।  

ਸੁਹਾਵਾ—{suKwvX} ਸੁਖ ਦੇਣ ਵਾਲਾ, ਸੋਹਣਾ। ਸਹਜ—ਆਤਮਕ ਅਡੋਲਤਾ। ਧੁਬਿ—ਰੌ। ਸਹਜ 
ਧੁਬਿ—ਆਤਮਕ ਅਡੋਲਤਾ ਦੀ ਰ ੌਪੈਦਾ ਕਰਿ ਵਾਲੀ। ਿਾਣੀ—ਬਸਫ਼ਬਤ-ਸਾਲਾਹ।  

ਸਾਬਰਿੰਗ ਪਾਣੀ—ਹੇ ਸਾਬਰਿੰਗ ਪਾਣੀ! ਹੇ ਪਰਮਾਤਮਾ! {ਸਾਬਰਿੰਗ—ਧਿੁਖ। ਪਾਣੀ—ਹੱਥ। ਬਜਸ ਦ ੇ
ਹੱਥ ਬਵਚ ਧਿੁਖ ਹੈ, ਧਿੁਖ-ਧਾਰੀ ਪਿਭੂ}। ਧਿੰ ਿੁ—ਭਾਗਾਂ ਵਾਲਾ। ਦੇਸ—ੁਬਹਰਦਾ-ਦੇਸ। ਜਹਾ—
ਬਜੱਥੇ। ਮੁਰਾਰੇ—ਮੁਰਾਰੀ! {ਮੁਰ-ਅਬਰ। ‘ਮੁਰ’ ਦੈਂਤ ਦਾ ਵੈਰੀ}।2।  

ਕਬਦ—ਕਦੋਂ? ਬਪਿਅ—ਹੇ ਬਪਆਰੇ! ਬਪਿਅ ਭਗਵਿੰਤਾ—ਹੇ ਬਪਆਰ ੇਭਗਵਾਿ! ਤੁਧੁ—ਤੈਿੂਿੰ । ਮੋਬਹ—

ਮੇਰੀ। ਰੈਬਣ—{ਬ ਿੰ ਦਗੀ ਦੀ} ਰਾਤ। ਿੀਦ—ਸ਼ਾਂਤੀ।3।  

ਸਚ—ੇਸਦਾ-ਬਥਰ ਰਬਹਣ ਵਾਲੇ।1। ਰਹਾਉ।  



ਭਾਗੁ ਹੋਆ—ਬਕਸਮਬਤ ਜਾਗ ਪਈ ਹੈ। ਗੁਬਰ—ਗੁਰੂ ਿੇ। ਸਿੰਤ—ੁਸ਼ਾਂਤ-ਮੂਰਤੀ ਪਿਭੂ। ਅਬਿਿਾਸੀ—
ਿਾਸ-ਰਬਹਤ। ਘਰ ਮਬਹ—ਬਹਰਦੇ ਬਵਚ (ਹੀ)। ਕਰੀ—ਕਰੀਂ, ਮੈਂ ਕਰਦਾ ਹਾਂ। ਚਸਾ—ਪਲ ਦਾ 
ਤਿੀਹਵਾਂ ਬਹੱਸਾ। ਬਵਛੜੁਾ—ਬਵੱਛੁੜਾਂ, ਮੈਂ ਬਵੱਛੜੁਦਾ।4।  

ਿੋਟ:- ਉਂਂਞ ਤਾਂ ਸਾਧਾਰਿ ਤੌਰ ਤ ੇ ਹਰੇਕ ਸ਼ਿਦ ਬਕਸ ੇ ਪਰਥਾਇ ਹੀ ਹੋਇਆ ਕਰਦਾ ਹੈ, 

‘ਪਰਥਾਇ ਸਾਖੀ ਮਹਾ ਪੁਰਖ ਿੋਲਦੇ’। ਪਰ ਇਸ ਸ਼ਿਦ ਦੇ ਿਾਲ ਬਚੱਠੀਆਂ ਵਾਲੀ ਕਹਾਣੀ 
ਮਿ-ਘੜਤ ਬਦੱਸ ਰਹੀ ਹੈ। ਚੌਥੇ ਿਿੰਦ ਦੀ ਤਕੁ ‘ਭਾਗੁ ਹੋਆ ਗੁਬਰ ਸਿੰਤੁ ਬਮਲਾਇਆ’ ਬਧਆਿ ਿਾਲ 
ਪੜਹੋ। ਇਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ‘ਗੁਰੂ ਿੇ ਸਿੰਤ (ਪਿਭੂ) ਬਮਲਾ ਬਦੱਤਾ ਹੈ’। ਜੇ ਕਹਾਣੀ ਠੀਕ ਹੁਿੰਦੀ ਤਾਂ ਆਖਦ ੇ
ਬਕ ਪਿਭੂ ਿੇ ਗੁਰੂ ਬਮਲਾ ਬਦੱਤਾ ਹੈ। ਉਸ ਕਹਾਣੀ ਬਵਚ ਹੋਰ ਭੀ ਕਈ ਖ਼ਾਮੀਆਂ ਹਿ। ਇੱਥੇ ਦੱਸਣੀਆ ਂ
ਿੇਲੋੜਵੀਆਂ ਹਿ। ਬਿਰਹੋਂ ਅਵਸਥਾ ਦਾ ਸ਼ਿਦ ਹੈ, ਤੇ, ਅਜੇਹੇ ਹੋਰ ਕਈ ਸ਼ਿਦ ਬਮਲਦ ੇਹਿ। 
ਇਸ ੇਹੀ ਰਾਗ ਬਵਚ ਆ ਚਕੁੇ ਗੁਰੂ ਰਾਮਦਾਸ ਜੀ ਦ ੇਸ਼ਿਦ ਭੀ ਬਿਰਹੋਂ ਅਵਸਥਾ ਦੇ ਹਿ। ਮੁੜ ਮੜੁ 
ਆਖਦ ੇਹਿ। ‘ਗੁਰੁ ਮੇਲਹੁ’।  

ਅਰਥ:- ਗੁਰੂ ਦਾ ਦਰਸਿ ਕਰਿ ਲਈ ਮੇਰਾ ਮਿ ਿੜੀ ਤਾਂਘ ਕਰ ਬਰਹਾ ਹੈ (ਬਜਵੇਂ ਪਪੀਹਾ ਸਵਾਂਤੀ 
ਿੂਿੰ ਦ ਲਈ ਤਰਲੇ ਲੈਂਦਾ ਹੈ) ਪਪੀਹੇ ਵਾਂਗ (ਮੇਰਾ ਮਿ ਗੁਰੂ ਦੇ ਦਰਸਿ ਲਈ) ਤਰਲੇ ਲੈ ਬਰਹਾ ਹੈ। 
ਬਪਆਰੇ ਸਿੰ ਤ-ਗੁਰੂ ਦ ੇਦਰਸਿ ਤੋਂ ਬਿਿਾ (ਦਰਸਿ ਦੀ ਮੇਰੀ ਆਤਮਕ) ਤਿੇਹ ਬਮਟਦੀ ਿਹੀਂ, ਮੇਰੇ 
ਮਿ ਿੂਿੰ  ਧੀਰਜ ਿਹੀਂ ਆਉਂਦੀ।1।  

ਮੈਂ ਬਪਆਰ ੇਸਿੰਤ-ਗੁਰੂ ਦ ੇਦਰਸਿ ਤੋਂ ਕੁਰਿਾਿ ਹਾਂ, ਸਦਕੇ ਹਾਂ।1। ਰਹਾਉ।  

ਹੇ ਧਿੁਖ-ਧਾਰੀ ਪਿਭੂ ਜੀ! ਤੇਰਾ ਮੂਿੰ ਹ (ਤੇਰੇ ਮੂਿੰ ਹ ਦਾ ਦਰਸਿ) ਸੁਖ ਦੇਣ ਵਾਲਾ ਹੈ (ਠਿੰ ਢ ਪਾਣ ਵਾਲਾ 
ਹੈ) ਤੇਰੀ ਬਸਫ਼ਬਤ-ਸਾਲਾਹ (ਮੇਰੇ ਅਿੰਦਰ) ਆਤਮਕ ਅਡੋਲਤਾ ਦੀ ਲਹਰ ਪੈਦਾ ਕਰਦੀ ਹੈ। ਹੇ 
ਧਿੁਖ-ਧਾਰੀ! ਤੇਰੇ ਦਰਸਿ ਕੀਬਤਆਂ ਬਚਰ ਹੋ ਬਗਆ ਹੈ। ਹੇ ਮੇਰੇ ਸੱਜਣ ਪਿਭੂ! ਹੇ ਮੇਰੇ ਬਮਤਿ ਪਿਭੂ! 
ਉਹ ਬਹਰਦਾ-ਦੇਸ ਭਾਗਾਂ ਵਾਲਾ ਹੈ ਬਜਸ ਬਵਚ ਤੂਿੰ  (ਸਦਾ) ਵੱਸਦਾ  ਹੈਂ।2।  

ਹੇ ਮੇਰੇ ਸੱਜਣ ਗੁਰੂ! ਹੇ ਮੇਰੇ ਬਮਤਿ-ਪਿਭੂ! ਮੈਂ ਤੈਥੋਂ ਕਰੁਿਾਿ ਹਾਂ, ਸਦਕ ੇਹਾਂ।1। ਰਹਾਉ।  

ਹੇ ਬਪਆਰ ੇਭਗਵਾਿ! ਜਦੋਂ ਮੈਂ ਤਿੂੈਿੰ  ਇਕ ਘੜੀ ਭਰ ਭੀ ਿਹੀਂ ਬਮਲਦਾ ਤਾਂ ਮੇਰੇ ਭਾ ਦਾ ਕਬਲਜੁਗ ਹੋ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ (ਮੈਂ  ਤੇਰੇ ਬਵਛੜੋੇ ਬਵਚ ਬਿਹਿਲ ਹਾਂ, ਦੱਸ ਹੁਣ ਤੈਿੂਿੰ  ਮੈਂ ਕਦੋਂ ਬਮਲ ਸਕਾਂਗਾ। (ਹੇ ਭਾਈ! 

ਗੁਰੂ ਦੀ ਸਰਿ ਤੋਂ ਬਿਿਾ ਪਰਮਾਤਮਾ ਿਾਲ ਬਮਲਾਪ ਿਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦਾ, ਤਾਹੀਏ)ਂ ਗੁਰੂ ਦ ੇਦਰਿਾਰ 



ਦਾ ਦਰਸਿ ਕਰਿ ਤੋਂ ਬਿਿਾ ਮੇਰੀ (ਬ ਿੰ ਦਗੀ ਦੀ) ਰਾਤ (ਸੌਖੀ) ਿਹੀਂ ਲਿੰ ਘਦੀ, ਮੇਰੇ ਅਿੰਦਰ ਸ਼ਾਂਤੀ 
ਿਹੀਂ ਆਉਂਦੀ।3।  

ਮੈਂ ਗੁਰੂ ਦ ੇਦਰਿਾਰ ਤੋਂ ਸਦਕ ੇਹਾਂ ਕੁਰਿਾਿ ਹਾਂ ਜੋ ਸਦਾ ਅਟੱਲ ਰਬਹਣ ਵਾਲਾ ਹੈ।1। ਰਹਾਉ।  

ਮੇਰੇ ਭਾਗ ਜਾਗ ਪਏ ਹਿ, ਗੁਰੂ ਿੇ ਮਿੂੈਿੰ  ਸ਼ਾਂਤੀ ਦਾ ਸਮੋਾ ਪਰਮਾਤਮਾ ਬਮਲਾ ਬਦੱਤਾ ਹੈ (ਗੁਰੂ ਦੀ 
ਬਕਰਪਾ ਿਾਲ ਉਸ) ਅਬਿਿਾਸੀ ਪਿਭ ੂਿੂਿੰ  ਮੈਂ ਆਪਣ ੇਬਹਰਦੇ ਬਵਚ ਹੀ ਲੱਭ ਬਲਆ ਹੈ।  

ਹੇ ਦਾਸ ਿਾਿਕ! (ਆਖ—ਹੇ ਪਿਭ!ੂ ਬਮਹਰ ਕਰ) ਮੈਂ ਤੇਰੇ ਦਾਸਾਂ ਦੀ (ਬਿਿੱਤ) ਸੇਵਾ ਕਰਦਾ ਰਹਾਂ, 
(ਤੇਰੇ ਦਾਸਾਂ ਤੋਂ) ਮੈਂ ਇਕ ਪਲ ਭਰ ਭੀ ਿਾਹ ਬਵੱਛੁੜਾਂ, ਇਕ ਚਸਾ-ਭਰ ਭੀ ਿਾਹ ਬਵੱਛੜੁਾਂ।4।  

ਹੇ ਦਾਸ ਿਾਿਕ! (ਆਖ—ਹੇ ਪਿਭੂ!) ਮੈਂ ਤੇਰੇ ਦਾਸਾਂ ਤੋਂ ਸਦਕ ੇਹਾਂ ਕੁਰਿਾਿ ਹਾਂ।1। ਰਹਾਉ।  
  


